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OIIBIT MEPEBOJIA )KUTHUSI CBATOI'O CTE®AHA BEJIUKOIIEPMCKOI'O
HA YJIMYPTCKHI SI3BIK

B npennaraemoii padore caenan ananus «Kutus Credana BenmukonepMcKoroy», nepeBeieHHOro Ha YAMYPTCKUHN SI3BIK.
[IpoBeneHHoOe MccieOBaHME MOKA3aj0, YTO IEPEBOJ MPEACTABISET COOOI COKpAleHHBIH BapHaHT OPUTMHAIBHOTO
TEKCTa C JIAKOHMYHOU Iepefaueil coaepkaHus. JTO MO3BOJIAET yTBEPXKAATh, YTO TEKCT, CO3AAHHBIA Ha yAMYPTCKOM
sI3bIKE, OBLT aJanTHPOBAH JUIs YUTATENs. BBISBIEHO, 4TO aBTOP YAMYPTCKOTO IEepesioXKeHus Bocco3nan oopa3 Credana
KaK HJEaJbHOTO MOJBMXKHUKA, MPOCBETUTENS] U MUCCHOHEPA. YCTAHOBIIEHO, YTO B TEKCTE COXPAaHEHbI CTAHAAPTHBIE
MOTHBBI, BEIPA0OTaHHBIE arnorpaMIecKuM XKaHPOM, a TAKXKe IMPONU3BEAEHB! TpaHC(HOPMAINU B BOCCO3IaHUH U300pa-
KAaeMOTro KOHTEKCTa, 0OyCIIOBJIEHHbIE aBTOPCKHMM MHpPOBHICHHEM. M3nmoxeHHas B JKuUTuu NesTenbHOCTb CBSTHUTEINS,
HECOMHEHHO, IIpU3BaHa OblIa YKPEITUTD IPaBOCIABHbIA JyX HOBOKPEIICHHBIX.

Knioueswie cnosa: xutne, Credan BernkonepMckuil, mepeBoa, yAMYPTCKUH SI3BIK, IPaBOCIaBHAS KyJIbTypa.

Arnorpaduyeckas JIUTepaTypa HauMHACT aKTUBHO NIEPEBOIUTHCS HAa YAMYPTCKHUi 536K B KoHIE XIX —
Havyane XX BB. U HApSAY C OCTAIbHON MEPEeBOTHON EPKOBHO-O00TOCITYKEOHOM CIIOBECHOCTHIO BXOJHT B YHCIIO
JNEVCTBEHHBIX CPENCTB HAPOAHOIO IMPOCBELIECHHSA, YIPOUEHHs JyXOBHOTO KJIMMaTa CpeAd HOBOKPELIEHHOTO
HACEJIEHHS, SIBJIIETCS] MOILIHBIM arnTAlMOHHBIM «OpyaueM» B 00ppbe ¢ si3pryecTBoM. Ilo HammM nozacderam, B
3TOT nepuoA ObUIO TEepPEeBEACHO caMmoe OONBIIOEe KOJNMYECTBO JKUTUH (Bcero okono 40 HamMeHOBaHuil). DTo
MOXET CBHJIETEIBCTBOBATH O TOM, YTO MMEHHO B 3TO BpeMs HAOJIOJAJICs HOBBIIICHHBIH HHTEpPEC co3lareneit
IIPOCBETUTENBCKUX MPOTPaMM K aruorpa(uieckoil CIOBECHOCTH; C IPyTOi CTOPOHBI, YBEIMUUBAOLIECECS YHUC-
JI0 TIEPEBOIOB KUTHIHOM JTUTEpaTypbl MOKHO CBSI3aTh U ¢ TPEOOBAHMUAMHI MHUCCHOHEPCKOM MOIUTHKH.

Heo0xomumo 0TMETHTD, YTO MapajliesIbHO Benack paboTa Hall epeBOJaMU )KUTHHA U Ha APyTHE SA3BIKU
HapomoB Y pasio-I10BOmKbS: MapHICKUH, TyBamICKuid. B cIicke mmepeBOMHBIX arnorpaduuecKux COUNHECHUH,
CO3/IaHHBIX Ha YAMYPTCKOM, MapUHCKOM, UyBaIICKOM S3bIKaX, BCTPEYAIOTCS] HA3BAHUS OJHHUX U TEX XKe KU-
TUi. PasHble 1o coiepikaHuio arnorpaduieckue MpOU3BEACHHUs MOTJIM TOMOYb Pa3pelUTh PEIUTHO3HBIE
MEpEKUBAHUS M COMHEHHS MHOBEPILIEB M HOBOKPEIEHHBIX, 0Ka3aTh ONPEAEICHHOE BIMSIHNAE HA UX MHPOBO3-
3peHHue, IOPOJUTh, ChOPMHUPOBATE U YKPEIHUTh B HUX CMUPEHHE U Bepy B bora.

0O0630p UMEIOIMXCS B HAIIEM PACTIOPSHKEHUH KUTHIA, IEpPEeBECHHBIX HA YAMYPTCKHH A3BIK, IO3BOJISET
TOBOPHUTH O TOM, YTO OHHM OBUIM aJanTUPOBaHbI U1 HAYMHAIOMIEH YNTATENbCKOM ayJUTOPUH HOBOKpPELICH-
HBIX. 3a cdeT HeOoMbIUX (GopMaTOB U 0OOBEMOB JOCTHTANACH JETKas U MaKCHUMaJIbHAsI YCBOSEMOCTh COJEP-
YKaHWUS KUTUWHBIX TEKCTOB, a OCTPOCIO)KETHOE TOBECTBOBAHHME O >KM3HM IPAaBETHUKA JIUIIb MOJKPEILISIO
3aMHTEPECOBAaHHOCTH uuTarens. AHanusupys «Kutne Anekcus, yenoBeka boxbero», U3BECTHBIN UTANbSH-
ckuil cnaBuct Pukapno [Iukkno o0bsacHIET OONBIION €ro ycreX cpeau PyCCKHX, KaK U CpeAr OPYTUX Hapo-
JIOB XPUCTHAHCKOTO CPEIHEBEKOBbS, «O0raTCTBOM HMHTPHUIH, Pa3HOOOpa3HeM CUTyallid U MepcoHaXel, mpu-
CYTCTBHEM IOTHYECKMX MOHOJOTOB U cueHndecku 3¢ dexturix auanoros» [10. C. 39]. [IpocBetutens ma-
11X HaponoB IloBomkes, Ypana, Cubupu u Cpenneit Asuu H. Y. UnpMuHCKHIA cuuTal, 9TO )KU3HB CBSTHIX,
OTIFICAaHHAS B JKUTHAX, KOCOOCHHO MOYYHUTENbHA 1T BHOBD ITOCBAIIEHHBIX U3 s3brdecTBay [5. C. 8].

Kak n3BecTHO, «y UCTOKOB >KMTHUHHOH JIMTEPATYphl CTOSIIO KU3HEONUCAaHUE XPHUCTa B YETBIPEX BEp-
cusix (o Matdes, Mapka, Jlyku u Moanna) <...>. OHO ONpeenuio KUTHHHBIE TPUHLIUIB H300pasKeHHS
repos (Mmeaau3aiys), 0OTOOp W pacroioxeHue onorpaduaeckoro Marepraia (Ierb caMbIX SPKHUX 3ITH30]I0B
U3 )KHU3HU CBITOTO, CBS3aHHBIX XPOHOJIOTHYECKH MIIM TEMAaTHUECKH M Pa0OTAIOIINX Ha OJIHY LIEJIb — JJOKa3aTh
UCKITIOYUTEIBHOCTE TUaHOCTH)» [15. C. 79]. IlepeBony Ha yIMYypTCKUH S3BIK B OCHOBHOM IIOJBEPIIIUCH TE
JKUTHS, B KOTOPBIX MOBECTBYETCS O JIOASX, Ybsd NEATENBHOCTD CBA3aHA C MPOIIOBENOBAaHUEM, TPONIAraHoN U
Tpe3eHTanueld XpUCTHAHCKOTO BEPOYUYCHHUS, BHEIPECHUEM IPOCBETHTEIHLCKUX MEpPONpPHITHHA, O0ph0OOit ¢
SI3BIYECTBOM. B umnciio Takux mpousBeaeHuit BxoauT u «XKurue Cearoro Ctedana BenukonepmMckoro», xKo-
TOpOE BHIOPAHO HAMH B Ka4eCTBE OOBEKTa UCCIIEIOBAHUSI.

Wmst u o6pas ceatutens Ctedana tecHo cBs3anbl ¢ Komu kpaem. IlepBrie anantupoBaHHbIE IEPEBOBI
KHUTHS HA PyCCKUN M KOMH SI3bIKH ObUTH ocytiecTBiIeHbI ['. C. JIBITKUHBIM U OIMyOJIMKOBAHbI B €T0 KHUTE «3bI-
PSAHCKMN Kpall Ipu enucKonax NepMCKUX U 3bIpaHCcKuil kpai» (1889) [8]. Ilo nmoscuenuto C. A. }Orosa, no-
CIIOBHO NIEpPEBEIECHHOE UM HA CHICOJIBCKOM -JI-0BOM Iuajiekte «’KuszHeomucanue cB. CredaHa, MPOCBETUTENS
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3BIPSH» SIBJIETCS MEPBOM KUTUHHON MOBECTHIO, MpeAHa3HaueHHOH ans aerckoro urenus [17. C. 327-328].
[lyOnukarus aHHOTO JKWUTHS Ha YAMYPTCKOM si3bIke Toj] Ha3BaHueM «CBsaThiii Ctedan Benmkonepmckuii u
€ro MIPOCBETUTEITHLHO-MUCCHOHEPCKAs NEATEIBHOCTEY Aatupyercs 1898 1. [IpakTudecku B 3TO ke BpeMs ObLTH
OITyOJIMKOBaHBI IpyrHe BapHaHThI NIEPEBOJOB JAHHOTO COYMHEHUS: HAa MApHICKUIN, KOMHU-TIEPMSAIKUHI, KOMU-
3BIPSAHCKUM (C MapajuleIbHBIM TEKCTOM KMTHSL Ha pycckoM) s3blkd [2; 3; 12]. K coxkanenuro, B HacTosIiee
BpeMs CPaBHEHUE yIMYPTCKOTO MEPEBOa C OPUTHHAIOM HE MPEACTABIACTCS BO3SMOXHBIM, IIOCKOJIBKY HEU3-
BECTHO, Ha KaKOH MCTOYHMK OMHUpaJIcs nepeBoaurK. [Ipn HeoOX0IMMOCTH CpaBHUTENHHOTO aHAIM3a B JaHHON
paboTe UCTIONB3YIOTCS BBIILICTIEPEUHCIICHHBIE U3aHHUSL.

Kutne Casaroro Credana BennkonepmMcKoro siBisieTcss OIHUM M3 SIPYANIINX IPUMEPOB aruorpadu-
YEeCKOT0 XaHpa, U3/laBHAa HaXOJIIErocs B LIEHTPE UCCIeI0BaTENLCKOr0 BHUMaHu. Paccmarpusaemoe mpo-
M3BEJIEHHE «IIOMHMO CBOETO TPAAMIMOHHOTO OOrociayxkeOHOro Ha3HauYeHUs, SIBISAETCS MPOrPaMMHBIM TEK-
CTOM, B KOTOPOM OIIpeJIeIeHbI 30HBI TTPOOJIeM U ToKa3aHbl myTH ux pemeHus» [14. C. 38]. «Pa3bpsicHuTEND-
HBIE» MPOLEAYPHI JUI1 HOBOKPELICHHBIX 4epe3 IOAOOHBIE NMPOCKTHl MOIVIM UMETh (DyHKIMIO KaTajau3aropa
00BEIMHUTENFHOTO Tpoliecca B Jiee MPUOOIICHNsT HEPYCCKUX HApoJOB K MpaBOCIaBHOW Bepe. ['oBops o
cBoeoOpasum «Kutusa Credpana I[lepmckoroy, JI. C. CobomneBa moamMeyaeT, 4YTO «IMaMSITHUK UCKYCHO BIIHCaH
B IUCKYPC HE TOJIBKO HAIIMOHATHHBIX, HO U TEOTOJIUTUYECKUX IpobieM BpemeHu» [14. C. 38].

Br160p AaHHOTO KUTHS ISl IEPETOKEHHUST Ha YIMYPTCKUH A3bIK MOXKHO OOBSCHUTH U300pakeHHON B
HEM THIIOJIOTHYECKON CUTYyallell BHEAPEHUs MpaBOCIaBHONW BEpHI B Cpelly HEPYCCKOIo HaceldeHHd. A Tpo-
clIaBIeHHEe MHUCCHOHepcKoro noasura CredaHa MOXKHO paccMaTpUBaTh B KauecTBE oOpasla pacnpocTpaHe-
HUSI TIPABOCJIaBHOM BEPHI.

«Kutne Credana Ilepmckoro», coznannoe Enudanuem [pemyapemv B konne XIV — navane XV B., B
HCCIIEI0BATENbCKOM TpaJuIMM CUMTAETCSd OJAHUM W3 BUTHEBATBHIX TEKCTOB, HAITMCAHHBIX B CTHJIE «IUIETCHHUS
cioBecy. Mccnemoratens B. B. KyckoB 00pa3HO Ha3bIBACT €0 «H3SIIHBIM TOPKECTBEHHBIM MaHETHPHKOM)»
[14. C. 38]. o yrBepxkaenuto O. U. BanentuHoBoii 1 A. B. Kopenskosa, «Bcero n3sectHo npumepHo 20 cru-
ckoB «CioBa o >xutnu U yuyenun Cregana [lepmckoro» XV—XVII BB. u 6onee 30 cruckoB pa3HOTO poja co-
KpameHHbIX penakiuity [1. C. 64]. [loBecTBOBaHHE MOCTPOSHO MO TPHHITUITY <CKUTHA-OMOCY», TIPH KOTOPOM
H3Hb CBATOTO NPEJICTaBICHA OT POXKICHUs 10 ero cMept. B «OKutum» nosecTByercst 0 MUCCHOHEPCKOIT fes-
TenbHOCTH CTedana, 0 PeIMIHO3HBIX OObIYasX HapomoB llepMckoil 3eMIH, O TOPKECTBE XPUCTHAHCTBA HaJ
s3p19ecTBOM. PaccmarprBaeMoe npon3BeeHNE OKA3aTeIbHO €IIE U B TOM IUIaHE, YTO B HEM PEINPe3eHTUPO-
BaHBI KJIFOUEBBIE CIOKETBI, CBSI3aHHBIE C IIPOLIECCOM XPUCTHAHU3AIMU HEPYCCKUX HAPOAOB: Pa3pyLICHUE SA3bl-
YeCcKol KyMHpPHH, XpaMOBOE€ CTPOUTEIHCTBO, TIPABOCIaBHOE MIPOCBEIIEHUE KHMHOPOIIIEB) HAa POJTHOM SI3BIKE.

[o yrBepxnenuto JI. C. CoboneBol, TaHHOE KHUTHE OTHOCUTCS K «aHCaMOJIeBOMY» JKaHpPY U BKIFOUAeT
B ce0s1 MHOJKECTBO BHYTPEHHE LIEJIOCTHBIX ITOPKAHPOBBIX CTPYKTYp. OCHOBHAS €ro 4acTh COCTOMT U3 17 rias,
KaXJ1asi U3 KOTOPBIX UMeeT cBoe Ha3BaHue» [14. C. 38]. «Kutue Credana BenmukonepMckoroy, nepenokeHHoe
HEM3BECTHBIM aBTOPOM Ha YAMYPTCKHH SI3BIK, pa3ieleHo Ha 9 KOPOTKHUX IJIaB U, CKOpEe BCETO, NMPEJICTABISIET
€000 COKpaIlleHHBIH BapHaHT C JIAKOHMYHOW mepenadell conepkanus. JKuThue Ha KOMH-IIEPMALIKOM SI3bIKE
(1899) Taxxke BrmodaeT 9 rinaB. CpaBHUTENBHBIA aHAIM3 JKUTHS, TEPEBEACHHOTO HA YAMYPTCKHU SI3BIK, C
UMEIOIUMHUCS B HallleM PacHopsbKeHUH BapHaHTaMHM, HAIIMCAHHBIMH Ha PYyCCKOM si3bIKe [3; 4], mo3BOJIsET ro-
BOPHUTH O TOM, YTO IOBECTBOBAHME B IEPEBOTHOM TEKCTE «CIIPECCOBAHOY», NMPHU 3TOM COXPAHEHBI OCHOBHBIC
CrOKeTHBIE y371bl. IlepeBonHast Bepcust mpereprena U3MEHEHUs] B COOTBETCTBUH C SI3bIKOBBIMU U KYJIBTYPHBIMH
YCTaHOBKAaMH PELMIHEHTa. DTO MOXHO CBS3aTh C TEM, YTO YCHIIMS MEPEeBOIIMKA OBIIIM HAIIpaBJIeHbI Ha aial-
TalUIO TEKCTa JUIsl HENOATOTOBJIEHHBIX YUTATENEH-yIMypPTOB, YTO 00JIEr4ano BOCIPHUATHE MEPEBOAA.

B snoxy xpucThaHW3auuu >KUTHHHBIN [EpPEeBOJ MOT BOCIPHHUMATHCS KaK MOYYHUTENBHBI pacckas.
Hcnone3yemble B TEKCTE TOUHBIE TeorpaduuecKue U Tonorpaduieckue NpuMeThl, IMEHa pealbHbIX UCTOPHU-
YeCcKHX JesTeNed MPU3BaHbl CO3/aTh BIICUaTICHHE JOCTOBEPHOCTH, YOSIUTh YNTATENs B MIPaBIUBOCTH pac-
CKa3a, IpUIaTh aBTOPUTET BHEAPIEMOMY B MacChl XpUCTHAHCKOMY BEPOYUEHHUIO.

Crenyst )KUTHHHOMY KaHOHY, aBTOP yAMYPTCKOTO TepeoKeHus Bocco3aan oopa3 Credana kak mie-
aNbHOTO TOJABIKHUKA C MPOCTABICHHEM €r0 MHUCCHOHEPCKOW AESITEeIbHOCTH. B TekcTe coxpaHEeHBI CTaH-
JapTHbIC MOTUBBI, BHIPA0OTaHHBIE arnorpaUuecKuM KaHPOM: POKACHUE CBATOTO, YTCHUE UM OOTOYTOIHBIX
KHUT, OTpeIlIeHHe 0T MUPCKOH >KM3HU. B 1oBEeCTBOBATENBbHON YacTH JKUTHS HA YAMYPTCKOM SI3bIKE BBIAEP-
YKaHBI CTPYKTYPHBIE KOMIIO3UTHI: BBEJIEHIE, OCHOBHOE MTOBECTBOBAHHUE U 3aKitoueHHe. Pacckas moBecTByeT O
*u3HeHHoM myTu CtedaHa ¢ pOKIACHUS U O CMEPTH U UMEET XapakTep JOCTOBEPHBIX cBeneHHi. [lesrens-
HOCTh MHCCHOHEpPA, IIPONOBEAYIOIIEI0 XPUCTHAHCKOE BEPOYUCHUE SI3BIYHUKAM, U300pakeH Kak HaIlOJHEH-
HBIH JpaMaTH3MOM IIpoIiecc.
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KynbpTHBHpYEeMbIC B KUTHH 3MH30]bI U3 XU3HU T'epOsi, IPU3BAHHKIC JOKa3aTh (PaKT CBATOCTHU, MPO-
CJI©KUBAIOTCS U B PYCCKOM, U B yIMypTCKOM BapuaHTax. Tak, Hampumep, (akt ObicTporo ycBoenus Creda-
HOM TPaMOTHI paclieHUBAaeTCS HApOAOM KakK pe3yNbTaT YAUBUTEIHHOTO Aapa: CooH 20#CmMaImubl myx#c Kanuu
Ovlutemesibl Koms KuHb nanvme BbUM [13. C. 4] ‘Bee yauBnamucs ToMy, Kak JEerko JaBaloch eMy oOyde-
HUe nuchMy (rpamote)’. besykopuszHeHHOE COOIII0IeHE HPABCTBEHHBIX HOPM IIPaBEJHUKOM TaKXKe BHI3bIBa-
€T y OKpYXKaloIuX JtoAel yausieHue: Consx jeu, 6u3bMoO YadMe3bl MOHAXBEC 2bIHI YBUL, MYKEm MypmbeC
Ho nanomosel BeM [13. C. 6] ‘Ero mpaBenHoN, MyApoH >KM3HU HE TOJNBKO MOHAaXHW, HO W JPYTHE JIOAU
YAMUBIISUIACE .

Cosznath TyXOBHBIH OOJHK MPOTOBEIHHIKA TIEPEBOIINKY IOMOTAET UCIOIB30BAHUE PA3THIHBIX AITHTE-
TOB: ey, 3eu MbLIKbLOO, 80CmAIM, Kanvbll mMypm BeUDM [13. C. 16] ‘xopommm, moOposkenaTeIbHBIM, KPOT-
KHM, CIIOKOMHBIM YEIIOBEKOM ObUT’. AKTyasln3alys HPaBCTBEHHO-IyXOBHBIX Ka4eCTB CBSITOrO HarpaBlieHa
Ha BBICTpaWBaHUE MOJIENN HJICAIM3UPOBAHHOTO O0JIMKA YeloBeKa. B pe3ynpTare 00pa3 mpormoBeaHuKa, CO3-
JAHHBIA TTePEBOUNKAMHE, 00JIagacT OOBIIION CHIION BO3JCHCTBIS HA YATATEIIS.

O0pa3Ho-cMbIciIOBas KapTHHA Mupa B kuTHH «CBsitoit Credanmsn ymmes» («Kurue Cesroro Cre-
(ana BennkomepMcKoro...») OCHOBaHA Ha KOHTPACTAX: MPABOCIABUE — A3bIYECTNBO, 00OPO — 37110, Mamepu-
anvHoe — OYX08HOoe, UCTUHHOe — JI0JiCHOe W T.II. MUp, BOCCO3[1aBaeMbIil B KHUTHUH, TPEJCTaeT B BUJEC MCH-
TaILHBIX W 3THYECKUX onmo3uiuid. [lepeBogunkamu ObUIM HalJEHBI alleKBaTHBIE CIOCOOBI OTOOpaKEHUS
TIOJIIPHBIX IOMUHAHT. SI36I9€CTBO MPEACTABICHO KaK «MHAKOBAS BEPA»: AUCI CAMbIHbI3bL BOCACHKBICA YN03bl
svuom [13. C. 4] ‘mo-cBoeMy MONWINCE’, 39m Humapes moovimak yavice mypmuvéc [13. C. 5] ‘momau, He
3Harorue Mctuanoro bora’, 680imaom mapkeécavt ocscokvica yinoH [13. C. 20] “KuThb, MOJIICH UeMY-TO He-
cymectBytomiemy . IIpaBocnaBue jxe MPOIUKTOBAHO YIEHHEM XPHUCTA: Xpucmocs KOCIM CAMEH YIblHbL Obl-
wemono aysm [13. C. 5] ‘yuuTh )u3HU, MOAOOHONH XPUCTOBBIM 3amoBedsM’, Mumap nana med 6epbiukosvl
Baxn [13. C. 17] ‘k bory ObI 00paTuiics’.

HecomHeHHO, XuTHE B MEPENOKEHUH HA YAMYPTCKHH S3bIK CO3/1aBANOCHh C YYETOM KAaHOHHYECKHX
IpeanyucaHuid, TeM He MEHee, B mpolecce padoThl MPOUCXOAWIN TPaHCHOPMALUK B BOCCO3JaHUU H300pa-
YKAeMOT0 KOHTEKCTa, 00yCIIOBIIEHHBIE aBTOPCKUM MHUPOBUACHHUEM. Tak, HallpuMep, MPOU30IILI0 MOIU(PHIIH-
poBanme peanwmii. [lepeBes€HHBIN TEKCT 000TaTUIICS XapaKTEPHBIMH SBICHUSIMHA W3 )KU3HH U ObITa yIMYPT-
ckoro Hapona. K mpumepy, ’Kpeubl UMEHYIOTCS jbip Mypmwbéc, KypOOH 80CACh, MYHACLKLICL ‘TIABBI, Kpell,
BOpOXKes’, Kypbou edcsacy mynacovkoicwvéc [13. C. 10, 22] “xpelbl-Bopoxen”.

Pabora mepeBoAYMKOB Hall MEPEIOKEHUEM KUTHSA Ha YAMYPTCKHH SI3bIK ObLIa HampaBlIeHa Ha TO,
YTOOBI TOCTHYh TTOHMMAaHUS TEKCTa YUTATEISIMU M CIyIIATeNIMA — HOCUTEISAMH Pa3HBIX Hapeunid. B aTux
LIEJISIX MCIIOJIb30BaHbl 3aTEKCTOBBIC CHOCKH, B KOTOPBIX IMPHBEICHBI JyOJCTHBIC IHAJICKTHBIC BapUAHTHI:
80pOobIcbKeM — 80pOKeM, eopykem, sues — jyimowes [13. C. 3] ‘pomuncs’, ‘mpyr’, avi03biHbl — YbIPObIHYI,
yroinol [13. C. 4] ‘autats’, uansakeec — caopvimeec, woeeec [13. C. 7] ‘Ovictpee’, jypu — noimuind [13. C. 10]
‘HAMEPEHHO, UbIKACHKO3bl — MbIUKACLKO3bL, Kecsacvkosvl [13. C. 16] ‘OyayT OpaHUThCS .

Armorpadudeckasi TuTepaTypa, 1o BCeii BUIUMOCTH, UMeJla CBOMX uuTarenei. CoXpaHIIUChH CBelle-
HUSI O 3HAKOMCTBE YJIMyPTOB C aHaJIM3UpPyEeMbIM kuTueM. M. MuxeeB B OJHOM M3 CBOUX CTaTed MUIIET:
«OcobeHHo 51 yoenuics B MOJIE3HOCTH BOTCKUX IEPEBOJIOB JJISl BOTSAKOB B TOCIEIHIOIO CBOIO TOE3JKY K BO-
TsskaM Enmabykckoro yesna. BoTsku sToro yesma 1o Moero npuesja ObUTH MOYTH HE3HAKOMBI C KHUTAaMHU Ha
pomHOM si3bIKe. Ho Kak TONBKO 51 TTO3HAKOMMII MX C 3TUMH KHHTAaMH, OHH C KaJHOCTHIO NMPUHSIIUCH YUTATh
ux. “llenyto HOYb YUTaIM MBI TBOIO KHHTY (kuTHE cB. Ctedana [TepmMckoro), u Bce MOHSIIH, TOBOPHIM MHE
BOTSIKH B OJTHOH JepeBHE. — “A MOXKeTe pacckaszaTh’ chpocui s. — “Kak xe, MoxeM™, OTBETHIIN OHHU, U OJUH
13 HUX, [0 MOeH Mpock0e, pacckasal, He MpOoMycKas Jaxe moapoOHocTel, kak cB. CtedaH cker AoM, B KO-
TOPOM HaXOIMIHCHh UIoJbI 3BIpsH» [9. C. 194]. Hackombko TiTyOOKHit ciien B cepAmax yaIMYyPTOB OCTaBHIIO
omnucanue ayxoBHoro nojasura Credana Bennkonepmckoro ckas3arb cinoxxHo. He HCKII0U€HO, 4TO YUTATEND,
B MIpOIECCEe O3HAKOMIICHUS C JaHHBIM XUTHEM, TEPEKUBA Pa3HbIe NICUXOIIOTHYECKHE COCTOSHHUS, YTO CO3-
JaBaJIo OJIATONPUATHBIC YCIOBUS U PAa3BUTHS SMOLUMOHATBFHON c(hephl HOBOBEPYIOIIETO, a WILTIOCTPHPO-
BaHHBIN B Mpou3BeaeHun «mmoasur» Credana BennkornepMckoro aaBaji TOTYOK K HPAaBCTBEHHOMY NPOOYxk-
nenuro [11. C. 40].

Bocromunanus o npeOsiBannu cBstuTeNsd B [lepmu Benwukoit coXpaHWIHCh B ICTOPUIECKON TTaMSTH
KOMH HapoJia B BUJE Pa3IMYHBIX MPEJaHud W JeTeH]l. PEKOHCTPYKIIMM UCTOPUU U CIOXKEHUS BOKPYT €ro
MMEHH JTUTEPATYPHOU, JISTCHIAPHOW U MPOYEH TpaIuIUK, ySICHEHUIO 3HAYCHUS €r0 MUCCUU IS (popmupo-
BaHUS KOMH KYJIBTYPBI IOCBSIIEHO JOCTATOYHO OOINBINOE KOJIMYECTBO HMcclemoBaHuil [6; 7; 14; 16 u MH.
np.]. Pestomupyst BBIMIEHN3IOKEHHOE, MOXHO CKa3aTb, 9TO AyXxoBHBIH moasur Credana Ilepmckoro cran
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CMBICJIOBBIM IIEHTPOM Pa3BUTHS XPUCTHAHCKOW PETUTHO3HOM KYJIBTYpPHI KaK CpPEAH PYCCKOTO, TaKk U (PUHHO-
yropckoro HaponoB. M3noxeHHas B arnorpaduyeckoit aureparype XIX B. AeATETbHOCTD CBSITHUTEIS, HECO-
MHEHHO, OblIa IPU3BaHa YKPEIJISITh IPABOCIABHBIA AyX HOBOKPEIIECHHBIX.
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A.V. Kamitova
THE EXPERIENCE OF TRANSLATION OF STEPHEN OF PERM’S LIFE
INTO THE UDMURT LANGUAGE

The work focuses on the analysis of the life of Stephen of Perm in the Udmurt language. The conducted research has
shown that the translation is a shortened version with a brief content representation. The text was adapted for the reader.
It is revealed that the author of the Udmurt translation recreated the image of Stefan as an ideal ascetic, enlightener and
missionary. It is found that the standard motifs worked out by the hagiographic genre are preserved in the text, and also
the transformations in the reconstruction of the depicted context are made, conditioned by the author’s world view. The
activities of Stefan are designed to strengthen the Orthodox spirit in a person who has adopted a new faith.

Keywords: life (hagiography), Stephen of Perm, translation, Udmurt language, Orthodox culture.
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